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: CERTIFICADO FITOSANITARIO
PHYTOSANITARY CERTIFICATE

(ne ARCF1698183

DE: Organizécién Nacional de Proteccién Fitosanitaria de ARGENTINA
FROM: National Plant Pn_:tection Orgaﬁiza,tf?m of ARGENTINA

3 ES BAJOS (HOLANDA
PARA: Organizacién(es) Nacional(es) de Proteccién Fitosanitaria de: mgtgg\\;l:((::'ll’fiEiul{lDS)( N

TO: The Plant Protection Organization(s) of: /l////l//?I‘//IH/I[///////I//I///I////////////l/l/l///lll////l//////ll/l
. /l/l////l//l//l///I/I//I///////ll/I//lI/l//llI////IIII/II//////II////////
DESCRIPCION DEL ENVIO/ DESCRIPTION OF THE CONSIGNMENT
2 - Nombre y direccién declarada del destinatario
Name and address of the exporter Declared name and address of the consignee

PARANA BASIN FRUIT S:.R.L. "LAUR FRUCT" _S.R.L. - )
OBLIGADO 515 , SAN PEDRO (2930), BUENOS AIRES, ARGENTINA Address; 24 Gratiesti street, Chisinau MD-2020,

/III//I//////l/I///l/////lll/l////I/II/II//I/I///I///////ll///l/f////l//////////I///l//I/l//I/l/I///I////I Republic of Moldova IDNO: 1017600040537 VAT: 0609721
///I//l/l///l//l/l///I//l//l/lll///I//I///////I///I/////l/llll////l/////I///l/l///l///////lll///lIl/ll//l/ -/I//l////l///l/l/l/l/ll//ll/lll/llllll//l/ll////////////I//II//II//I//I//I/II/III//III//II/I//l)

3 - Medio de transporte declarado . . 4 - Punto de entrada declarado

/1 - Nombre y direccién del exportador

Declared means of conveyance Declared point of entry
Marftimo - Buque Contenedor REPUBLIC OF MOLDOVA (ROTTERDAM)
/I///III///I/l//1/Il///I//II//I/I//l/////I//ll///l/l/l///ll///l///ll/////I/II////////I//I//////A

Maritime - Container ship ]
I/l//I///ll/l/l/llll/ll/llllll/I//Il//l/l///l/l/II/////l//l/////l//I//ll/l///////Ill//l/lll/////I/II//II// /l////ll////III//llll////ll/ll///l////////I////////I/l//l//llll////l///////I/////////////I/////.

6 -Cantidad declai

(5 - Nombre del producto, nunero y descripcién de bultos

Name of produce, number and description of packages Quantity declared
1440 cajas, de Limén Fresco 25.920,0000 kg
i +0000 kg

1440 box of Fresh Lemon : T Dt fap ey
/////I//l//lllll//llll////////////l////l/I///ll///l/I/////Il//l////Il////IlI///llI//Il/II/l/I//I/l//l//l/lI/I/I/l/l/////llll/////ll//l/l/lll/lll/llIl//fl///l/ll/lllllllw T HIHOTTTH I 1T

ll///l//////////I//l///l///l//l///lll/l/ll////ll//I/l///////l/l//ll///////ll/////l////I//lll/////////ll/////I/l/l/l////l///l///l//lll/ll/ll/l/ll/llll/lll//l/l/ll/l/ll’(/l —lffl/tllf 7////////]777/////7[[////

7 -Nombre boténico de la planta 8 -Lugar de origen 9 - Marcas distintivas sR.L.
Botanical name of plant Place of origin Distinguishing marks

Citrus limon ARGENTINA TLLU 122194-9 3} | SLAUD &Y 7
E////////////////////////////////////////////////////////////////// I//I/I////l/II////////l//////////l////////////////l///////l ////////l////////l////////////////1////3(///////////////////////////////l///

UL LTI T T LT, ////ll///////////////////////l//ll)i[///7//l-_l/l//////I//II///II//III/I/////
i ST T /lIl///////lll//////l////I//lll/l/l//(///[l///{[/l/l//({(ll//l//l/////lll//

. analizados, de acuerdo con procedimientos oficiales adecuados, y se consideran libres de plagas cuarentenarias especificadas por la contrapar
importadora y que cumplen con los requisitos fitosanitarios exigidos por esta, incluyendo los relativos a plagas no cuarentenarias reglamentad
This is to certify that the plants, plants products or other regulated articles described herein have been inspected and/or tested according to
appropiate official procedures and are considered to be free from the quarantine pests, specified byFmg,lmppﬁ!n,gﬂcggllg/cjging party and to

conform with the current phytosanitary requirements of the importing contracting party including tho ,e,‘ﬁqr(g‘egqlﬁa\. ppu;qigarantine pests.

DECLARACION ADICIONAL/ ADDITIONAL-DEGL, RAT/GNAW A / Aa'a\n EMTELOR
T t s t

/= Sin declaraciones adicionales ) g ;
11- - ; L ;
- No additional declarations ) \%{msmi de inspectie la frontiera

I/l/l///llll/l//ll/ll/l//ll/I/II/I//I/II/I///I////I//////III/I/////////////lI/ll//l/llll///l/ll/ 0 ﬁhﬁl‘lﬁl 1HTII $I/l/lII/I/,I/ i /j!//{l/%(ﬁlyllwli I
I T

l///////II/I/I//lIlIII/II///////l/////////////////////II//II/I/////I///I////I/////Il//l//l///ll i IIIIIIHH(/I(%I(EJVM }'(//////II/I T
BN ,/-[i//,/ll,//ll,/ll/(/é/,/;/% /‘1'//{5///[ {l{/{lé%[;/( I

/10 . Por el presente se certifica que las plantas, productos vegetales u otros articulos reglamentados descriptos aqui han sia\of-‘ms\ge,chb'h;dés"y/o

lI//I///I/IIII/////I//////Il//l//////l/////////I////Il////ll/l//////l/l///////l/////////////ll/) i _ SHEHTTTI JLL
I/////l/ll//l/l/llll///lI////////////////l////////////////l////l///I//////////ll////////lll//// Vé 7(/ll/f/y{l[{ll]‘/l///{//l/ i qT
///l/////////Il//////l//////I//l/////l////////////l//////(//l///////////////I//////////////l//// qu e
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/l//lll/l//l/I////////l//lI/l/l///ll/l/ll//l/l//////I////I//ll////////////l///l//////lll/////////l///fl LTI LN T BN .l///l/ HHTTH)
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TRATAMIENTO DE DESINFECCION Y/O DESINFESTACION/ DISINFECTION AND/OR DISINFESTATION TREATMENT

12 ~Tratamiénto/ Treatment 13 - Producto quimico y concentracién (Ingr. activo)/ Chemical and Concentration (active ingr

T T T T ////////l//////l//////////////I////////I//////l/ll//////ll//II//I/l//l/ll/I/l/III/////II////II////I///I/////I//l///I///l/l///l//‘
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W LT ///////II//I///////////l//l//l/////////////I//I/////////////////I////////I////////I//l/////l//////////l//l///l/////////l///ll//l/

14 - Duracién/ Duration 15 -Temperatura/ Temperature 16 -Fecha/ Date .
l////////////l/l///l///l///I//I//ll//III//////l////////ll//ll/ll/lIlII/I I LT T lI//l/I/I//l/% )iﬁ?l/l//////////ll/l//
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17 - Informacién adicional: ST T lidli] /1] /I//II/I//I////)&//I/X% NI
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Additional information ///l////////////_////////l/////////////!//////I/////////////////////////////I o U,
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‘La|correspor\dienfe ONPF, sus funcionarios y representantes declinan toda responsabilidad econdmica y/o comercial resultante de este cer!iT.ado.Cququier adulteracidn o:uso indebido de este documento
aley.
The carresponding NNPO, its officers and representatives decline any financial and 7 or commercial responsibility in connection with this certificate. Any adulteration or improper use af this documserit is pur
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